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MESSAGE FROM THE CEO! 
 

Winter is one of the four seasons of temperate zones.  Astronomically, it begins with the winter solstice 

(around December 21 in the Northern hemisphere and June 21 in the Southern hemisphere), and ends 

with the spring equinox (around March 21 in the Northern hemisphere and September 23 in the 

Southern hemisphere).  Astronomically, this is the period between the winter solstice and the vernal 

equinox. 
 

The winter quotes are the ones that describe the period of coldness round the year.  These quotes reflect 

the importance of this season, physically and geographically in the lives of all the living creates on the 

earth and its significant contribution in the sustenance of life on our planet. 
 

It is characterized as having the coldest temperatures of the year, when the sun is primarily over the 

opposite hemisphere.  Customarily, this refers to the months of December, January, and February in the 

Northern Hemisphere, and the months of June, July and August in the Southern Hemisphere. 
 

The following are some quotes from various people on aspects of winter: 
 

 In the depth of winter, I finally learned that within me there lay an invincible summer. Albert Camus 
 

 Winter is on my head, but external spring is in my heart.  Victor Hugo 
 

 It we had no winter, the spring would not be so pleasant:  if we did not sometimes taste of adversity, 

prosperity would not be so welcome.  Anne Bradstreet 
 

 Let us love winter, for it is the spring of genius.  Pietro Aretino 
 

 Blow, blow, thou winter wind Thou art not so unkind, As man’s ingratitude.  William Shakespeare 
 

 When the bold branches Bid farewell to rainbow leaves – Welcome wool sweaters.  B Cybrill 
 

 O, wind, If Winter comes, can Spring be far behind?  Percy Bysshe Shelley 
 

 Every mile is two in winter.  George Herbert 
 

 Winter! Ruler of the inverted year, … I crown thee king of intimate delights, Fireside enjoyments, 

home-born happiness, And all the comforts that the lowly roof Of undisturbed Retirement, and the 

hours of long uninterrupted evening, know.  William Cowper 
 

 One kind word can warm three winter months.  Japanese Proverb 
 

I hope that this season of winter is a happy time for you. 

 

Kevin Rocks 

 

MESSAGE FROM THE EXECUTIVE DIRECTOR OF CARE! 

Dear Residents, Staff, Families and Friends! 
 

Autumn is here again.  It is the time when nature changes colours and so this is the time to reflect and 
to equip ourselves with warm clothes, blankets and to get ready for the cold winter. 
 

In May our resident paid their Tribute to the Beatified Pope John Paul II by reminiscing his life, 
singing and poems.  The Residents felt the presence of his spirit with them. 
 

We also had celebrated Mrs Lucy Chandler’s 100th Birthday with our residents, family, friends and 
staff – what a milestone!  All the best to you Lucy! 

God Bless 
 

Mariola Laskazeski 
Executive Director of Care   
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Sacred Heart of Jesus 

 

 
 

June is the month dedicated to the Sacred Heart of Jesus.   

Litany to the Sacred Heart of Jesus, special songs will be included in our common 

prayer as well as in individual prayer. 

 

Sunday 12 
 

Pentecost 

 

 
 

As the Southland of 

Australia is dedicated to the 

Holy Spirit our prayer focus 

during this month will be 

for Australia 
 

 
 

Friday - 17  
 

Saint Albert’s Feast  

 

 
 

Patron of  

Brother Albert’s Wing 
 

 

Sunday – 26 
 

Corpus Christi 

 

 
 

Residents accompanied to 

Mass at 2:00pm in Our 

Lady of Czestochowa 

followed by Exposition, 

Eucharistic Procession to 

the Four Altars. 

 
 



17 czerwca 
Święty Albert Chmielowski, zakonnik 

 

 

Saint Albert Chmielowski a.k. a Adam Hilary Bernard Chmielowski was born August 20, 1845, 
in Igołomia near Miechów, Congress Poland, Russian Empire, and died December 25, 1916, in 
Kraków, Austria-Hungary, of natural causes. He was beatified on June 22, 1983, in Kraków 
and canonized on November 12, 1989, by Pope John Paul II at Saint Peter's Square, Rome. 
His memorial day is June 17. 

 

Adam Chmielowski urodził się w Igołomii, (wówczas powiat miechowski), jako dziecko 
(najstarszy syn) Józefy Borzysławskiej i Wojciecha Chmielowskiego, później naczelnika carskiej 
komory celnej w Szczypiornie pod Kaliszem. Był pierwszym dzieckiem w rodzinie, miał troje 
młodszego rodzeństwa (Stanisława, Mariana i Jadwigę). Ze względu na specyfikę tamtego 
okresu, ochrzczono go 28 sierpnia 1845 bez udziału księdza (tzw. chrzest z wody). Dopiero 17 
czerwca 1847 roku, w kościele Nawiedzenia Najświętszej Marii Panny w Warszawie, 
dopełniono ceremonii chrztu. 

25 sierpnia 1853 roku Adam utracił ojca. W 1855 r. otrzymał stypendium rządowe i wyjechał 
do szkoły w Sankt Petersburgu, gdzie rozpoczął edukację w Korpusie Kadetów. Od 1858 r., po 
przeprowadzce do Warszawy, kontynuował naukę w Gimnazjum Realnym Jana Pankiewicza. W 
1861 r. podjął studia w Instytucie Politechnicznym i Rolniczo-Leśnym w Nowej Aleksandrii 
(Puławy), gdzie poznał i zaprzyjaźnił się z wybitnym malarzem Maksymilianem Gierymskim. 

Po śmierci matki (28 sierpnia 1859 roku) rodzeństwo Adama przekazano pod opiekę siostry 
ojca – Petroneli Chmielowskiej. Młody Chmielowski kontynuował naukę w Instytucie 
Politechnicznym w Puławach. W tym okresie włączył się w działalność konspiracyjną. 

W 1863 r. przyłączył się do powstania styczniowego. Walczył kolejno w oddziałach Leona 
Frankowskiego (pod Kurowem) i Mariana Langiewicza. Po wygranej bitwie pod Grochowiskami 
przeszedł z oddziałem Langiewicza do Galicji. Tu wzięty do niewoli przez Austriaków, został 
wywieziony do Ołomuńca na terenie ówczesnej monarchii habsburskiej. Wykorzystując 
sprzyjającą okazję zbiegł w maju 1863 r., przedostał się do kraju i włączył ponownie do walk 
powstańczych[2]. 

Bojowy szlak Adam Chmielowski zakończył 30 września 1863 r., kiedy to jego powstańczy 
oddział, dowodzony przez płk. Zygmunta Chmieleńskiego stoczył przegraną bitwę pod 
Mełchowem (powiat częstochowski), a on ciężko ranny w nogę trafił powtórnie do niewoli. Po 
wykonanej w prymitywnych warunkach (bez znieczulenia) amputacji lewej kończyny, jego 
dalsze leczenie odbywało się w szpitalu w Koniecpolu. 

Zagrożony nasilającymi się represjami wobec powstańców, za staraniem rodziny, wydostał się 
z niewoli i w maju 1864 r. trafił do Paryża. Tu dzięki pomocy finansowej od Komitetu Polsko-
Francuskiego mógł poddać się dalszemu leczeniu i otrzymał gutaperkową, najlepszą w tym 
czasie protezę. Po ogłoszeniu amnestii w 1865 r. powrócił do Warszawy. 
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       JUNE / CZERWIEC 
03  Jean Lavery  

05  Margaret Perrett  

05  Anna Stępień  

08  Janina Heyko-Porębska 

10  Irena Albinowski 

10  Henryk Ponichtera  

15  Stanislawa Krot 

15  Jozef Chwastek  

15  Anastazja Walkowicz  

17  Ivan Gwiszcz 

20  Janina Staronska 

25  Betty Barbin 

26  Janina Bot    

    

 

JULY / LIPIEC 
01  Zofia Breskoff  

01  Barbara Szymanski 

06  Zygmunt Gulczynski 

08  Czeslaw Mikolajewicz 

10  Anna Bazalicki  108 lat 

13  Maria Karpiel 

14  Gertruda Wilczewska 

15  Janina Karluk 

15  Ewelina Pietras  

21  Magdalena Usien  

24  Frank Barglik  

24  Anna Bach 

24  Phyllis Stoneman 

25  Halina Tatarynowicz 

 
 

Tego życzą  

mieszkańcy i pracownicy  

HOLY FAMILY SERVICES     
  

A birthday is just the 
first day of another 

365- day journey 
around the Sun. 
Enjoy the trip! 

 

Życzę ci słońca na 
każdym niebie, 

Smaku i zapachu w 
codziennym chlebie, 

Ptaków, motyli i chwil 
radosnych, 

A w sercu zawsze 
zielonej wiosny. 

 
 



JUNE / CZERWIEC 
 
 

JULY / LIPIEC 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

IT’S ALL WITHIN YOU 
 

You have the power to create more and more exquisite moments in your life. These 

exquisite moments come with the creation of an inner trust…… in the process, trust in 

yourself, and trust in the Divine Mystery of it all. 

Special Events Specjalne Uroczystości 
 

02  Concert presented by Children 

09  Birthday Party 

12  Pentecost   

13  Queen’s Birthday   

14  Bus Trip 

23  Corpus Christi  

24  St John the Baptist 

30  Party – Wedding Celebration 

 

02 Koncert w wykonaniu Dzieci 

09 Party Urodzinowe 

12 Zielone Świątki 

13 Urodziny Królowej  

14 Wycieczka  

23 Boże Ciało  

24 Św. Jana Chrzciciela 

30 Party Weselne     

Cinema / Kina – Friday / Piątek - 13:00 

 CHILDREN’S VISIT 
 

01    MARY WING  

06    NURSING HOME  

14    ALBERT WING  

23    JOSEPH  WING 

 

Special Events Specjalne Uroczystości 

05  Bus Trip  

07  National Aborigines Day 

14  108
th

  Birthday Celebration   

21  Surprise Party in Hall 
 

05  Wycieczka  

07 Krajowy Dzień Aborygenów  

14 Party Urodzinowe – 108 lat  

21 Party Niespodzianka w Holu 

 

CHILDREN’S VISIT 

01   JOSEPH  WING  

06  MARY WING  

11   NURSING HOME  

19   ALBERT WING  

28  NURSING HOME 
 

Cinema / Kina – Friday / Piątek - 13:00 



Czerwiec jest tradycyjnie uznanym miesiącem do zawierania 

związków małżeńskich  

Miesiąc czerwiec jest szczęśliwym miesiącem do zawierania związków małżeńskich i 

właśnie w czerwcu poświecimy więcej czasu na wspomnienia o tradycjach związanych z 

zamążpójściem.  Będziemy wspominać nie tylko tradycyjny polski ślub, ale będziemy 

poznawać inne tradycje np. angielski ślub i wesele, Irlandzkie wesele, Chińskie tradycje 

a także inne, i mam nadzieje ze państwo będziecie zadowoleni. 

  
 

W miesiącu czerwcu wypadają także dwa święta kościelne – Zielone Świątki (12 

czerwca), Boże Ciało (23 czerwca), a także 24 czerwca - Świętego Jana Chrzciciela.    
 

 23 czerwca w wigilie Jana Chrzciciela tradycyjnie juz będziemy topić 

wianki w naszej fontannie, zajadać kiełbaski z BBQ, śpiewać i tańczyć do 

białego rana, ( jeśli nam sil wystarczy).  Oczywiście party będą połączone 

z konkursem szukania kwiatu paproci.  Na szczęściarza czeka nagroda 

ufundowana przez panią dyrektor Mariole Laskazeski i naszego CEO Kevin Rocks. 
 

W czerwcu i lipcu mamy także dwie wycieczki. Bardzo proszę osoby chętne 

do zgłaszania swej kandydatury do pani Basi, lub pani Ani.  

Pyszne kanapki jak zwykle przygotują panie z naszej kuchni.  Juz 

teraz bardzo dziękujemy.  
 

Pamiętamy także o wszystkich urodzonych w miesiącu Czerwcu i Lipcu i juz teraz 

zapraszamy na party urodzinowe, a w szczególności 108 lat pani Ani – co za wspaniały 

wiek.  

June – The traditional Month for Weddings 
 

As the month of June has been known to be a popular time to get married, the 

RAO team has organised a number of activities relating to weddings and 

including discussions about traditional weddings ceremony in other parts of the 

world such as England, Ireland, Germany, Australia and Poland.  
 

 Celebrations in June: Pentecost - 12 June, Corpus Christi - 23 June, and St John the 

Baptist - 24 June.  The 23 June, eve of St John’s day, special celebrations of wreaths with 

a candle floating in our Piazza fountain, followed by a BBQ and sing-

along.  There will also be a competition and the lucky person will receive a 

special gift presented by our Executive Director of Care Mariola 

Laskazeski and CEO Kevin Rocks. 
 

Bus trips have been organized for 14 June and 5 July. Any residents wishing to 

go please let your RAO know (Ania, Irena or Basia). 

 

Another very special occasion in July, we will celebrate a beautiful 

Birthday for Anna Bazalicki she who will be turning 108! What an 

amazing achievement!  

Wow - Congratulations!!! 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Zacznę od dnia Pielęgniarki. Do dzisiaj 

brzmią nam w uszach słowa podziękowań 

dla wszystkich pracowników za dobroć 

wyrozumiałość i cierpliwość. Mieszkańcy 

dziękowali wszystkim pracownikom zatrudnionym w Holy Family 

Services. Przytoczę tu wypowiedz pani Magdaleny Usień mieszkanki NH:  

 
A wiec ja Wam Kochani Pracownicy  
2ĕ×ÎÉÅŀ Ú ÓÅÒÃÁ ÍÏÊÅÇÏ ÄÁÊÅ ɀ to, co od Boga dostaje  
! ×ÉÅÃȡ -ÏÊä ÍÉčÏĢçȟ ÒÁÄÏĢçȟ ×ÉÁÒöȟ ÎÁÄÚÉÅÊö É ×ÅÓÏčÏĢçȢ 
) ÄÚÉöËÕÊö ÚÁ ×ÓÚÙÓÔËÉÅ ÐÒÁÃÅȟ  
które przy nas starych, chorycÈȟ ÚÒÚöÄÌÉ×ÙÃÈȟ ÃÏÄÚÉÅÎÎÉÅ ×ÙËÏÎÕÊÅÃÉÅȢ 
7 $ÚÉÅď É × .ÏÃÙȟ ÂÅÚ ×ÁÓÚÅÊ ÐÏÍÏÃÙ ÎÁÓÚ ÄÏÍ ÏÐÉÅËÉ ÎÉÅ ÍĕÇčÂÙ ÉÓÔÎÉÅçȢ  
.ÉÅ ÍÉÁčÂÙȟ ËÔÏ ÎÁÍ ÐÏÄÁç ÌÅËÁÒÓÔ×Áȟ ×ÙËäÐÁç ÃÚÙ ÎÁËÁÒÍÉçȟ ÕÐÒÁç ÕÂÒÁÎÉÁȟ  
ÃÚÙ ÕÇÏÔÏ×Áç ÏÂÉÁÄȟ ÎÁÐÒÁ×Éç čĕŀËÏ ÃÚÙ ÐÏÃÉÅÓÚÙçȟ ÇÄÙ ÊÅÓÔ ÎÁÍ ÓÍÕÔÎo.  
:Á ÔÏ ×ÓÚÙÓÔËÏ 7ÁÍ ÄÚÉÓÉÁÊ ÄÚÉöËÕÊÅÍÙȢ  
.ÉÅÃÈ ×ÉÅÃ 0ÁÎ "ĕÇ -ÉčÏÓÉÅÒÎÙ ɀ ×ÁÍ ÐÏÍÁÇÁ × ×ÁÓÚÅÊ ÃÉöŀËÉÅÊ ÐÒÁÃÙȟ  
trudnej i odpowiedzialnej. 
3ÚÃÚöĢç 7ÁÍ "ÏŀÅ ɀ w pracy w domu i w Waszych rodzinach.  

 

To you our dear Staff members, 
From the bottom of my heart I give you my love, joy, faith, hope and happiness. 

I thank you for all your daily work, for us elderly, sick and at time grumpy residents. 
Day and night, without your help our nursing home could not exist.   

There would be no one to give medications, bathe and feed us, wash our clothes or cook our dinner, 
make our beds or cheer us up when we are sad. 

For all of this we thank you today! 
Let our merciful God help you with in your hard work, difficulties and responsibilities. 

God bless you at work at home and your families. 

 
-ÁÇÄÁÌÅÎÁ 5ÓÉÅď 

Mieszkanka / Resident 
Holy Family Services   

CHWILE WSPOMNIEN 
 

W miesiącu Kwietniu i Maja 

mięliśmy wiele uroczystości. W 

szczególności utkwił nam chyba 

w pamięci Dzień Pielęgniarek 

oraz akademia dedykowana 

Janowi Pawłowi II.  
 

SIGNIFICANT DATES TO REMEMBER 
 

In the month of April and May we held many 

celebrations. We remember two special dates in 

particular - Nurses Day which was enjoyed in the 

staff room, with our Nurses and Employees.  No 

celebration is shared without a piece of cake. We 

are extremely grateful for the dedication, support 

and teamwork with all our nurses and staff.  
 



We also celebrated Lucy Chandler’s 100
th

 birthday.  Lucy 

turned 100 on the 7 May 2011. The celebrations began with 

Mass on 4 May concelebrated by Father Ranilo “Raning” 

Creta and our Father David Scott, followed by a birthday 

party on 6 May attended by Lucy’s family, friends, our 

residents and staff.  Lucy felt very special on this remarkable milestone, 

which was enjoyed by all. Congratulations from us all Lucy!  

              

W maju obchodziliśmy także piękną uroczystość 100 Lat Lucy Chandler.  

Wspaniały wiek!!. 

 

 

Oh oh oh – co to był za Dzień 18 maja 2011. W dniu urodzin Jana 

Pawła II mieszkańcy postanowili oddać hołd wielkiemu Polakowi - 

Błogosławionemu Janowi Pawłowowi II.  Od pierwszej chwili czuć 

było specjalną atmosferę panującą w holu naszego domu. Piękna 

dekoracja na ścianach w kolorze żółtym. Na scenie najważniejsze 

daty z życia Papieża oraz okno z okiennicami przy ulicy 

Franciszkańskiej 3, a z za okna kilim z postacią papieża. To jeszcze nic w porównaniu do 

akademii. Nasi mieszkańcy deklamowali wiersze, śpiewali pieśni i wspominali życie 

naszego rodaka. Widziałam jak nie jedna osoba płakała ze wzruszenia. No i na koniec te 

kremówki, jakie jadał papież, Palce lizać! 

 

The other special date was our academy for our 

Polish Pope, “the PEOPLE’S POPE”, 

celebrated in our hall on his actual Birthday 18 

May. The residents with the RAO team 

organized a tremendous performance. We 

commemorated the Beautification of our POPE 

JOHN PAUL II.  The tribute was enjoyed by all 

the residents and staff, followed by a creamed cake which the POPE enjoyed himself. 

The movement and atmosphere was electric as if the POPE was present at the academy. 

We are so proud and privileged to have had such a unique POPE amongst us.     

 

 

Traditions at a Polish wedding 
 

The sharing of bread and wine is an old Polish custom. At the 

wedding reception, the parents of both the bride and groom 

welcome the newly married couple with bread sprinkled with salt 

and a goblet of wine. The bread symbolizes the hope that the 

married couple will never be hungry or in need. The salt is a reminder that 

there may be difficult times ahead and the wine symbolizes the hope that 

the couple will never thirst and will have a lifetime together of happiness, 

good health and the company of many good friends. 



Quiz about Australia 

See if you can match the ans wers to the questions! 
 

1. ²Ƙŀǘ ƛǎ !ǳǎǘǊŀƭƛŀΩǎ ŦƭƻǊŀƭ ŜƳōƭŜƳΚ 
2. What is the largest freshwater fish in Australia? 
3. What was Uluru formerly known as? 
4. What do the letters BHP sand for?  
5. What is the Main product of the Barossa Valley in South Australia? 
6.  What is the longest river in Australia? 
7. In what state is Wave Rock? 
8. In what state is Great Ocean Road? 
9. What word is used to describe wild horses that live in the Snowy Mountains?    
10. What is the strip of water between the Australian mainland and Tasmania known 

as?  
11. Lƴ ǘƘŜ ǎƻƴƎΣ ά²ŀƭǘȊƛƴƎ aŀǘƛƭŘŀέΣ ǿƘŀǘ ƛǎ ŀ άaŀǘƛƭŘŀΚ  
12. What is a baby kangaroo called? 
 

Answers: (A Swag, Bass Strait, The Wattle, Ayers Rock, Broken Hill Proprietary, The 

Murray River Cod, Western Australia, Wine, Victoria, Brumbies, Joey, The Murray River   

   

 

       START YOUR DAY WITH A LAUGH 
 

¶ What happens when a dentist and a manicurist disagree? 

They fight tooth and nail. 

 

¶ How does a sailor get his clothes clean?  

He throws them overboard and they get washed ashore. 

 

¶ Why are bakers greedy?  

Because they have lots of dough but are always kneading more. 

 

FOR THOSE WHO TAKE LIFE TOO SERIOUSLY 
 

* Bills travel through the mail at twice the speed of cheques.  

 

* Never do card tricks for the group you play poker with. 

 

* Love may be blind but marriage is a real eye-opener. 

 

* The early bird gets the worm, but the second mouse gets the cheese. 

 

* The sooner you fall behind the more time you’ll have to catch up.  

  



 


